
Danger: Liquide et vapeur hautement 
inflammables. Ils peuvent provoquer des irritations aux 
yeux. Ils peuvent provoquer somnolence ou vertige.
Prévention: Conservez loin de sources de chaleur / 
étincelles / flammes libres / surfaces chaudes. - Ne 
pas fumer. Conservez le récipient bien fermé. Portez 
des gants de protection / des vêtements de protection 
/ et des protections pour les yeux et le visage.
Réaction: SUR LA PEAU (ou les cheveux) : Enlevez 
immédiatement tous les vêtements contaminés. 
Rincez la peau avec de l’eau / faites une douche. 
DANS LES YEUX: Rincez avec de l'eau pendant 
plusieurs minutes. Enlevez les lentilles de contact, si 
vous les portez et si c’est facile à faire. Continuez à 
rincer. En cas d’incendie : Utilisez des poudres 
chimiques, du dioxyde de carbone ou des mousses 
chimiques pour l’éteindre.
L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou 
gerçures de la peau. 
1.Si la piscine présente des fuites, localisez le 
   point endommagé, puis nettoyez et séchez 
   l'extérieur de la piscine autour de la zone à réparer.
2.Coupez le PVC fourni à la dimension appropriée. 
   En général, un carré de 2,5cm x 2,5cm est 
   suffisant.
3.Utilisez la colle fournie pour enduire un côté de la 
   pièce découpée. Vérifiez que la colle est 
   distribuée de manière uniforme.
4.Attendez 30 secondes et puis placez la pièce de 
   réparation sur la surface endommagée. Faites 
   disparaître toute l’eau qui pourrait être 
   emprisonnée au-dessous et appuyez avec force 
   pendant deux minutes pour éviter que de l’eau ne 
   pénètre sous la pièce de réparation.
5.La piscine est de nouveau prête à l’emploi. 
   Répétez cette procédure chaque fois qu’il y a une 
   fuite.

KΙΝΔΥΝΟΣ: ΥΓΡΟ ΚΑΙ ΑΤΜΟΣ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ 
ΕΥΦΛΕΚΤΑ. ΠΡΟΚΑΛΟΥΝ ΣΟΒΑΡΟ ΕΡΕΘΙΣΜΟ ΣΤΑ 
ΜΑΤΙΑ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΥΠΝΗΛΙΑ Η ΖΑΛΗ.
ΠΡΟΛΗΨΗ: ΦΥΛΑΞΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ, 
ΣΠΙΝΘΗΡΕΣ, ΓΥΜΝΕΣ ΦΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΖΕΣΤΕΣ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ. - ΜΗΝ ΚΑΠΝΙΖΕΤΕ. ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΤΑ 
ΔΟΧΕΙΑ ΕΡΜΗΤΙΚΑ ΚΛΕΙΣΤΑ. ΦΟΡΑΤΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ, ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗ 
ΕΝΔΥΜΑΣΙΑ, ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΜΑΤΙΩΝ ΚΑΙ 
ΠΡΟΣΩΠΟΥ.
AΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ 
ΔΕΡΜΑ (Ή ΤΑ ΜΑΛΛΙΑ): ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ/ ΒΓΑΛΤΕ ΑΜΕΣΩΣ 
ΟΛΟ ΤΟΝ ΜΟΛΥΣΜΕΝΟ ΡΟΥΧΙΣΜΟ. ΕΚΠΛΥΝΕΤΕ 
ΚΑΛΑ ΤΟ ΔΕΡΜΑ ΜΕ ΝΕΡΟ/ ΝΤΟΥΖ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: ΕΚΠΛΥΝΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΜΕ 
ΝΕΡΟ ΓΙΑ ΑΡΚΕΤΑ ΛΕΠΤΑ. ΒΓΑΛΤΕ ΤΟΥΣ ΦΑΚΟΥΣ 
ΕΠΑΦΗΣ, ΕΑΝ ΦΟΡΑΤΕ ΚΑΙ ΕΑΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΕΥΚΟΛΟ. 
ΣΥΝΕΧΙΣΤΕ ΝΑ ΞΕΠΛΕΝΕΤΕ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΞΗΡΗ ΧΗΜΙΚΗ 
ΣΚΟΝΗ, ΔΙΟΞΕΙΔΙΟ ΤΟΥ ΑΝΘΡΑΚΑ Η ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 
ΑΦΡΟ ΓΙΑ ΠΥΡΟΣΒΕΣΗ.
ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΗ ΕΚΘΕΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΞΗΡΟΤΗΤΑ ΔΕΡΜΑΤΟΣ Η ΣΚΑΣΙΜΟ.  
1.ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΔΙΑΡΡΟΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ, 
   ΕΝΤΟΠΙΣΤΕ ΤΟ ΣΗΜΕΙΟ ΤΗΣ ΒΛΑΒΗΣ ΚΑΙ 
   ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΩΣΤΕ ΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΜΕΡΟΣ
   ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΠΡΟΣ 
   ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΗ.
2.ΚΟΨΤΕ ΤΟ PVC ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΚΑΤΑΛΛΗΛΕΣ 
   ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ. ΕΝΑ ΤΕΤΡΑΓΩΝΟ ΚΟΜΜΑΤΙ 2,5cm x 
   2,5cm ΕΙΝΑΙ ΣΥΝΗΘΩΣ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ.
3.ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΚΟΛΛΑ ΓΙΑ 
   ΕΠΙΚΑΛΥΨΗ ΤΗΣ ΜΙΑΣ ΠΛΕΥΡΑΣ ΤΟΥ ΝΕΟΥ 
   ΚΟΜΜΑΤΙΟΥ. ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΚΟΛΛΑ ΝΑ ΔΙΑΝΕΜΕΤΑΙ 
   ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ.
4.ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕ 30 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ ΚΑΙ ΚΑΤΟΠΙΝ 
   ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΟΜΜΑΤΙ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΠΟΥ 
   ΕΧΕΙ ΥΠΟΣΤΕΙ ΒΛΑΒΗ. ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΚΑΘΕ 
   ΥΠΟΛΕΙΜΜΑ ΝΕΡΟΥ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΧΕΙ 
   ΠΑΓΙΔΕΥΤΕΙ ΑΠΟ ΚΑΤΩ ΚΑΙ ΠΙΕΣΤΕ ΣΤΑΘΕΡΑ ΓΙΑ   
   ΔΥΟ ΛΕΠΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ ΤΟ ΠΕΡΑΣΜΑ 
   ΝΕΡΟΥ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΟ ΚΟΜΜΑΤΙ.
5.Η ΠΙΣΙΝΑ ΤΩΡΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΙ ΠΑΛΙ ΕΤΟΙΜΗ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ. 
   ΕΠΑΝΑΛΑΒΕΤΕ ΑΥΤΗ ΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΑΝ 
   ΠΡΟΚΥΨΟΥΝ ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΡΡΟΕΣ.

ОПАСНО! Легковоспламеняющаяся жидкость 
и ее пары. Вызывает серьезное раздражение глаз. 
Может вызывать сонливость или головокружение.
Предосторожности: Держать вдали от источников 
тепла, искр, открытого огня, горячих поверхностей. 
Не курить. Сосуд с жидкостью плотно закрывать. 
Надевать защитные перчатки, защитную одежду, 
средства защиты глаз и лица.
Действия: ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ (или 
волосы): Удалить / Немедленно снять всю 
загрязненную одежду. Промыть кожу водой под 
душем. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Тщательно 
промыть водой в течение нескольких минут. Снять 
контактные линзы, если они были надеты, и это 
легко сделать. Продолжать промывать глаза. При 
возгорании: Тушить химическим порошком, 
углекислотой или химической пеной.
Регулярное воздействие может вызвать сухость 
или растрескивание кожи. 
1.Если бассейн протекает, найти точку 
   повреждения, очистить и высушить наружный 
   участок бассейна вокруг ремонтируемого 
   места.
2.Отрезать кусок ПВХ нужного размера. Обычно 
   достаточно заплаты размером 2,5 x 2,5см.
3.Клей из набора нанесите на одну сторону 
   вырезанной заплаты. Убедитесь в 
   равномерности нанесения клея.
4.Подождите 30 секунд, после чего наложите 
   заплату на поврежденное место. Разглаживая 
   ее, удалите воздух, который мог остаться под 
   заплатой, и плотно прижимайте ее не менее 
   двух минут, чтобы избежать попадания под 
   заплату воздуха.
5.Бассейн снова готов к использованию. 
   Повторите эти операции, если обнаружатся 
   новые протечки воды.

Zagrożenie: Niezwykle łatwopalna ciecz i 
para. Powoduje poważne podrażnienie oczu. 
Może powodować senność lub zawroty głowy.
Ostrożność: Trzymać z dala od ciepła / iskier / 
otwartego ognia / gorących powierzchni. - Zakaz 
palenia. Przechowywać pojemnik szczelnie 
zamknięty. Nosić rękawice ochronne / ubranie 
ochronne / okulary ochronne / ochraniacz twarzy.
Reagowanie: JEŚLI JEST NA SKÓRZE (lub 
włosach): Usunąć / zdjąć natychmiast całą 
zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę wodą / 
prysznicem. JEŚLI DOSTAJE SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Usunąć 
soczewki kontaktowe, jeśli są i można je łatwo 
wyjąć. Kontynuować płukanie. W razie pożaru: 
Stosować środek chemiczny w proszku, 
dwutlenek węgla lub pianę chemiczną do 
gaszenia.
Powtarzające się narażenie może powodować 
wysuszanie lub pękanie skóry. 
1.Jeśli basen przecieka, znajdź uszkodzone 
   miejsce, następnie oczyść i wysusz okolicę 
   miejsca na basenie, które ma być naprawione.
2.Wytnij odpowiedni kawałek z dostarczonego 
   PCV. Kawałek o wymiarach 2,5 x 2,5cm 
   zazwyczaj jest wystarczający.
3.Użyj dostarczonego kleju do podklejenia jednej 
   strony nowo wyciętej łatki naprawczej. Sprawdź, 
   czy klej jestrówno rozprowadzony.
4.Czekaj 30 sekund i połóż łatkę na uszkodzone 
   miejsce. Wygładź łatkę, aby nie została pod 
   niąwoda i przytrzymaj ją mocno przez dwie 
   minuty, aby woda nie mogładostać się pod nią.
5.Basen znowu jest gotowy do użycia. Powtórz te 
   czynności, jeśli znowu nastąpią przecieki.

Veszély: Fokozottan gyúlékony folyadék és 
gőz. Súlyos szemirritációt okozhat. Álmosságot 
vagy szédülést okozhat.
Megelőzés: Tartsa távol hőtől / szikrától / nyílt 
lángtól / forró felületektől. - Dohányozni tilos. Az 
edényt légmentesen lezárva tárolja. Viseljen 
védőkesztyűt / védőruhát / szemvédőt / 
arcvédőt.
Reagálás: HA BŐRRE (vagy hajra) kerül: 
Távolítsa el / Vegye le azonnal a szennyezett 
ruhát. A bőrt öblítse le vízzel / zuhannyal. HA 
SZEMBE KERÜL: Óvatosan öblítse le vízzel 
több percen keresztül. Ha kontaktlencséket 
visel és azok könnyen kivehetők, távolítsa el 
őket. Folytassa az öblítgetést. Tűz esetén: A tűz 
oltása porral, szén-dioxiddal vagy habbal 
történjen.
Ismétlődő expozíció a bőr kiszáradását vagy 
megrepedezését okozhatja. 
1.Ha a medence szivárog, keresse meg a sérült 
   helyet, majd tisztítsa és szárítsa meg a 
   medencén a javításra szoruló hely környékét.
2.A mellékelt PVC-ből vágjon ki egy megfelelő 
   méretű darabkát. A 2,5cm x 2,5cm méretű 
   négyzet valószínűleg megfelelő lesz.
3.Használja a mellékelt ragasztót és kenje be 
   vele a kivágott darabka egyik oldalát. 
   Ellenőrizze, hogy a ragasztó egyenletesen 
   legyen szétkenve.
4.Várjon 30 másodpercet, majd helyezze a 
   tapaszt a sérült helyre. Simítsa ki, hogy ne 
   maradjon alatta víz és szorítsa le két percig 
   erősen, hogy a víz ne kerülhessen a 
   javítótapasz alá.
5.A medence ismét használható. Ha ismét 
   szivárgás tapasztalható, ismételje meg a fenti 
   műveleteket.

Fara: Mycket brandfarlig vätska och ånga. 
Orsakar allvarlig irritation i ögonen. Kan orsaka 
sömnighet eller yrsel.
Försiktighetsåtgärd: Får inte utsättas för 
värme/gnistor/öppen låga/heta ytor. - Rökning 
förbjuden. Behållaren ska vara väl tillsluten. 
Använd 
skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansikt
sskydd.
Åtgärd: VID HUDKONTAKT (även håret): Ta 
omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj 
huden med vatten/duscha. VID KONTAKT MED 
ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det 
går lätt. Fortsätt att skölja. I fall av brand: Använd 
torrt kemiskt pulver, koldioxid eller kemiskt skum 
för att släcka.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller 
hudsprickor. 
1.Om poolen läcker ska man lokalisera det 
   skadade området och därefter rengöra och 
   torka poolens utsida runt det område som 
   måste lagas.
2.Klipp ut en lagom stor bit av PVC-plasten. En 
   fyrkant på 2,5 x 2,5cm passar för det mesta.
3.Stryk det medföljande limmet på den nyss 
   utskurna lappen. Se till att limmet sprids ut 
   jämnt.
4.Vänta 30 sekunder och sätt sedan på lappen 
   på det skadade området. Torka bort eventuellt 
   vatten som kan ha kommit in under och tryck 
   ordentligt i två minuter för att hindra vatten från 
   att tränga in under lappen.
5.Nu kan poolen användas igen. Upprepa denna 
   procedur om ytterligare läckor skulle uppstå.
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Perigo: Líquido e vapor altamente inflamáveis. 
Causa lesões oculares graves. Pode causar 
sonolência ou tonturas.
Prevenção: Manter afastado do calor/faíscas/chama 
aberta/superfícies quentes. - Não fumar. Mantenha 
o recipiente bem fechado. Utilize luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção 
ocular/protecção de rosto.
Resposta: NO CASO DE CONTACTO COM A PELE 
(ou o cabelo): Remover/despir imediatamente toda a 
roupa contaminada. Lave a pele com água/chuveiro. 
NO CASO DE EXPOSIÇÃO OCULAR: Lave 
cuidadosamente com água durante vários minutos. 
Remova as lentes de contato, se presentes, e isso 
seja fácil de fazer. Continue a enxaguar. Em caso de 
incêndio: Utilize pó químico seco, dióxido de 
carbono ou espumas químicas para a extinção.
Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição 
repetida. 
1.Caso a piscina tiver uma fuga, localize o 
   ponto danificado, depois limpe e seque o 
   exterior da piscina ao redor da área a ser 
   reparada.
2.Corte o PVC fornecido ao tamanho 
   apropriado,. Um quadrado de 2.5cm x 2.5cm 
   costuma ser adequado.
3.Utilize a cola fornecida para revestir um lado 
   do remendo acabado de cortar. Assegure-se 
   que a cola está distribuída de forma uniforme.
4. Aguarde 30 segundos e depois coloque o 
    remendo sobre a área danificada. Remova 
   qualquer água que possa ter ficado 
   aprisionada e pressione firmemente durante 
   dois minutos para evitar que a água penetre 
   por baixo do remendo.
5. A piscina está novamente pronta a utilizar. 
   Repita este processo caso ocorram fugas 
   adicionais.

Danger: Highly flammable liquid and 
vapour. Cause serious eye irritation. May cause 
drowsiness or dizziness.
Prevention: Keep away from heat/ sparks/ open 
flames/ hot surfaces. - No smoking. Keep 
container tightly closed. Wear protective gloves/ 
protective clothing/ eye protection/ face 
protection.
Response: IF ON SKIN (or hair): Remove/ Take 
off immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/ shower. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. In case of fire: Use dry 
chemical powder, carbon dioxide, or chemical 
foams for extinction.
Repeated exposure may cause skin dryness or 
cracking.
1.If the pool is leaking, locate the point of 
   damage, then clean and dry the exterior of the 
    pool around the area to be repaired.
2.Cut the provided PVC to appropriate size, A 
   2.5cm x 2.5cm square is usually adequate.
3.Use the provided glue to coat the one side of 
   the newly cut patch. Make sure the glue is 
   evenly distributed.
4.Wait for 30 seconds and then place the patch 
   over the damaged area. Smooth out any water 
   that may be trapped underneath and press 
   firmly for two minutes to prevent water from 
   getting under the patch.
5.The pool is once again ready for use. Repeat 
    this process should further leaks occur.

Peligro: Líquidos y vapores muy inflamables. 
Pueden provocar graves irritaciones en los ojos. 
Pueden provocar somnolencia o mareos. 
Prevención: Mantenga lejos de 
calor/chispas/llamas libres/superficies a altas 
temperaturas. - No fumar. Mantener el contenedor 
bien cerrado. Usar guantes de protección/ropa de 
protección/protección para los ojos/protección 
para la cara.
Solución: SI EN LA PIEL (o cara): Quite o elimine 
inmediatamente toda la ropa contaminada. Lave 
la piel con agua/dúchese. SI EN LOS OJOS: 
Enjuague con cuidado con agua durante varios 
minutos. Quite las lentes de contacto, si es están 
presentes y es fácil realizar esta operación. 
Continúe enjuagando. En caso de fuego: Use 
polvo químico seco, dióxido de carbono, o 
espumas químicas para la extinción.
La exposición repetida puede provocar sequedad 
o formación de grietas en la piel.
1.Si la piscina presenta pérdidas, ubique el punto 
   donde está dañada, límpielo y seque el exterior 
   de la piscina alrededor del área que debe 
   repararse.
2.Corte el PVC provisto hasta un tamaño 
   adecuado. Normalmente basta con un recuadro 
   de 2,5cm x 2,5cm.
3.Use la cola incluida para cubrir un lado del 
   parche que se acaba de cortar. Asegúrese de 
   que la cola se distribuye de manera uniforme.
4.Espere 30 segundos y después sitúe el parche 
   sobre el área dañada. Haga salir cualquier resto 
   de agua que haya podido quedar atrapado y 
   apriete firmemente durante dos minutos para 
   evitar que el agua entre debajo del parche.
5.La piscina está de nuevo lista para su uso. 
   Repita este procedimiento si detecta otras 
   pérdidas.

Gefahr: Hochentzündliche Flüssigkeit und 
Dampf. Verursacht schwere Augenreizung. Kann 
Schläfrigkeit oder Schwindel verursachen.
Vorsorgemaßnahmen: Von Hitze / Funken / offenen 
Flammen / heißen Oberflächen fernhalten. - Nicht 
rauchen. Behälter dicht verschlossen halten. 
Schutzhandschuhe / Schutzkleidung / Augenschutz / 
Gesichtsschutz tragen.
Erste-Hilfe-Maßnahmen: NACH KONTAKT MIT DER 
HAUT (oder dem HAAR): Alle verunreinigten 
Kleidungsstücke unverzüglich ausziehen / entfernen. 
Haut mit Wasser abwaschen / abduschen. NACH 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. BEI BRAND: Zum Löschen chemisches 
Trockenpulver, Kohlenstoffdioxid oder chemischen 
Schaum benutzen.
Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger 
Haut führen. 
1.Wenn der Pool leckt, die undichte Stelle suchen, 
   dann die Außenseite des Pools um die zu 
   reparierende Stelle herum säubern und 
   trocknen.
2.Das mitgelieferte PVC auf die entsprechende 
   Größe zuschneiden. Normalerweise eignet sich 
   ein Quadrat von 2,5cm x 2,5cm.
3.Den mitgelieferten Klebstoff auf der einen Seite 
   des zugeschnittenen Flickens auftragen. Darauf 
   achten, dass der Klebstoff gleichmäßig verteilt ist.
4.30 Sekunden warten und dann den Flicken auf 
   die beschädigte Stelle legen. Eventuell darunter 
   vorhandenes Wasser ausstreichen und zwei 
   Minuten lang fest andrücken, um zu verhindern, 
   dass Wasser unter den Flicken gelangt.
5.Der Pool kann jetzt wieder benutzt werden. Im 
   Falle weiterer Leckagen diesen Vorgang 
   wiederholen.

Vaara: Erittäin syttyvä neste ja höyry. 
Aiheuttaa vakavan silmä-ärsytyksen. Saattaa 
aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.
Ehkäisy: Suojaa 
lämmöltä/kipinöiltä/avotulelta/kuumilta pinnoilta. 
- Tupakointi kielletty. Säilytä tiiviisti suljettuna. 
Käytä 
suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta/
kasvonsuojainta.
Vaste: JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 
hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. 
Huuhdo/suihkuta iho vedellä. JOS KEMIKAALIA 
JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesi vedellä 
usean minuutin ajan. Poista mahdolliset 
piilolinssit, jos helposti poistettavissa. Jatka 
huuhtomista. Tulipalon tapauksessa: Käytä 
kuivakemikaalijauhetta, hiilidioksidia tai 
kaasuvaahtoa sammutukseen.
Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista 
tai halkeilua. 
1.Jos allas vuotaa, paikallista vahingoittunut 
   kohta, puhdista ja kuivaa allas korjattavan 
   alueen ympäriltä.
2.Leikkaa toimitettu PVC sopivan kokoiseksi, 
   2,5cm x 2,5cm kokoinen neliö on yleensä 
   riittävä.
3.Peitä toimitetulla liimalla juuri leikatun palan 
   toinen puoli. Varmista, että liima on levitetty 
   tasaisesti.
4.Odota noin 30 sekuntia ja laita sitten pala 
   vahingoittuneen alueen päälle. Poista kaikki
    mahdollisesti alle jäänyt vesi ja paina tiukasti 
    kaksi minuuttia, jotta estetään veden pääsy 
    palan alle.
5. Allas on taas valmis käytettäväksi. Toista 
    tämä menettely, jos tapahtuu uusia vuotoja.

Gevaar: Licht ontvlambare vloeistof en dampen. 
Kan ernstige oogirritatie veroorzaken. Kan slaperigheid 
of duizeligheid veroorzaken.
Preventie: Verwijderd houden van warmte/ vonken/ 
open vlammen/ hete oppervlaktes. - Verboden te 
roken. Hou het reservoir goed afgesloten dicht. Draag 
beschermende handschoenen/ beschermende kleding/ 
oogbescherming/ gezichtsbescherming.
Oplossing: BIJ CONTACT MET DE HUID (of op het 
haar): Verwijder/ Doe onmiddellijk alle besmette kledij 
uit. Spoel de huid af met water/ neem een douche. BIJ 
CONTACT MET DE OGEN: Spoel deze gedurende 
enkele minuten voorzichtig met water. Verwijder, indien 
aanwezig en indien mogelijk, contactlenzen. Blijf verder 
afspoelen. In geval van brand: Gebruik droog chemisch 
poeder, koolzuur of chemisch schuim voor het blussen.
Herhaalde blootstelling kan een droge of een 
gebarsten huid veroorzaken. 
1.Indien het zwembad lekt, lokaliseer dan de plaats 
   van de beschadiging, reinig en droog dan 
   vervolgens de buitenkant van het zwembad op de 
   plaats waar de oppervlakte gerepareerd dient te 
   worden.
2.Snij het bijgeleverde pvc reparatiestuk tot op de 
    juiste maat. Een vierkant van 2,5cm op 2,5cm 
    volstaat normaal.
3.Gebruik de bijgeleverde lijm om één kant van de 
   zopas gesneden pleister mee te bedekken. Zorg 
   ervoor dat de lijm gelijkmatig verspreid is.
4.Wacht 30 seconden en plaats dan de pleister op 
   het beschadigde gedeelte. Verwijder mogelijke 
   wateropstapelingen die aan de onderkant 
   achtergebleven zijn en druk dan gedurende twee
   minuten stevig op de pleister om te vermijden dat 
   er water onder loopt.
5.Het zwembad is opnieuw klaar om te gebruiken. 
   Mochten er zich nog lekken voordoen, dient u 
   gewoonweg dit proces te herhalen.

Pericolo: Liquido e vapore altamente 
infiammabili. Causano gravi irritazioni agli occhi. 
Possono provocare sonnolenza o vertigini.
Prevenzione: Tenere lontano da calore, scintille, 
fiamme libere e superfici calde. –Non fumare. 
Conservare i contenitori ben chiusi. Indossare 
guanti protettivi, indumenti protettivi, protezioni 
oculari e maschere per il viso.
Risposta: SE A CONTATTO CON LA PELLA (o i 
capelli) Togliere immediatamente tutti gli 
indumenti contaminati. Sciacquare la pelle con 
acqua, fare una doccia. SE A CONTATTO CON 
GLI OCCHI: Sciacquare con cura con acqua per 
diversi minuti. Togliere le lenti a contatto, se 
presenti e se l'operazione è agevole. Continuare 
a sciacquare. In caso di incendio: Usare come 
estintore polvere chimica secca, anidride 
carbonica e schiume chimiche.
L'esposizione ripetuta può provocare secchezza 
o screpolature della pelle. 
1.Se la piscina perde, individuare il punto 
   danneggiato, pulire e asciugare la parte esterna 
   da riparare.
2.Tagliare il PVC fornito delle dimensioni 
   adeguate. In genere va bene una pezza 
   quadrata di 2,5 x 2,5cm.
3.Utilizzare la colla fornita per rivestire un lato 
   della nuova pezza. Distribuire la colla in modo 
   uniforme.
4.Attendere 30 secondi, quindi posizionare la 
   pezza sull'area danneggiata. Eliminare ogni    
   residuo di acqua che può essere rimasto 
   intrappolato sotto e premere con forza per due 
   minuti per evitare che l'acqua passi sotto la 
   pezza.
5.La piscina ora è nuovamente pronta per essere 
   utilizzata. Ripetere questa procedura in caso di 
   altre perdite.
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